
ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH 
PARAFIA ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 
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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

9:00 AM - English
Friday

7:00 PM - Polish 
Saturday:

6:00 PM - Polish
Sunday 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM -  Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 

Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski
Waldemar Dębicki

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



JANUARY 22, 2023
THIRD SUNDAY IN ORDINART TIME

III NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Bogdan Król od żony z rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Marcin Zawisza od rodziców.
10:00 A.M. For Parishioner's
11:30 A.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie 
                   dla Henryka Juszczuk z okazji chrztu
                   świętego. 

Tuesday / Wtorek
9:00 A.M. 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. 

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco 
                 & Joseph Patrick & Lillian Murphy.

Friday / Piątek
7:00 P.M. Ś.P. Leonarda Józef Stanisław Capała.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. 

JANUARY 22, 2023
THIRD SUNDAY IN ORDINART TIME

III NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Bronisław Daniel Marcin 
                   Popiołek.

Sunday / Niedziela

  8:30 A.M. Ś.P. Jan Bęczkowski.
10:00 A.M. L.M. Teresa F. Ascher from Suzanne 
                    A. & Wayne Ascher.
11:30 A.M. Ś.P. Jerzy Zofia Cieślar od syna 
                   Piotra z rodziną. 

JANUARY 22, 2023
THIRD SUNDAY IN ORDINART TIME

Wait for the LORD with courage;
be stouthearted,

and wait for the LORD.
— Psalm 27:14

First Reading — The burdens that were once
laid upon the people have been vanquished
(Isaiah 8:23 — 9:3).
Psalm — The Lord guides and saves me
(Psalm 27).
Second Reading — Paul exhorts the believers
at Corinth: As there is one Christ, so too must
there be no divisions among you. (1
Corinthians 1:10-13, 17).
Gospel — After calling his first disciples, Jesus
goes throughout Galilee teaching, proclaiming
the gospel, and curing the people (Matthew
4:12-23 [12-17]).

GOD’S LOVING CARE
Two readings today refer to the northeast

region of ancient Israel: “the land of Zebulun and
the land of Naphtali.” Upon hearing these names,
some of us might consult maps and determine
exactly where these regions lie. Others might let
the unfamiliar names drift by unnoticed. If no
maps are handy—but we don’t want to ignore the
references completely—consider this: we might
not know the latitude and longitude of Zebulun
and Naphtali, but God does. We praise God for
watching over every inch of land and sea, caring
perfectly for each creature on the planet. While
Isaiah celebrates the depth of God’s care with
“abundant joy and great rejoicing,” Saint Paul
begs us to remember how the Lord shows this
loving care: through the cross. In today’s Gospel,
Jesus calls Peter, James, and John to follow him.
We follow too, confident that God accompanies
us, wherever we are.



To introduce the beginnings of Jesus’
ministry in Matthew’s Gospel today, the
evangelist quotes from Isaiah 9, which is
presented to us more fully in our first reading.
Isaiah acknowledges the darkness of oppression
from the conquest of the Galilee region by
Assyria, but reminds his people of the hope God
offers them. Matthew, writing in the time of the
Roman Empire centuries later, points to Jesus
and his proclamation of the kingdom of heaven,
to overturn all forms of oppression. Power
structures like Assyria or Rome rely on fear,
control, and distrust to sustain themselves. But
God’s reign is to be saturated with God’s love,
freedom, and mutual trust. Jesus began by
gathering a group of disciples. When Jesus
similarly gathers his community of disciples in
our church today, our love of each other, and our
care for all others, can make this reign of God
visible to all.

CALLED TO COMMUNITY
Today’s Gospel from Matthew sketches

the initial movements of Jesus’ public ministry.
The arrest of John the Baptist signals that Jesus’
time has come. His first actions include the call
of his first disciples, and proclaiming the reign,
or kingdom, of heaven. Jesus first gathers a
community, which he can gradually form to
become living evidence of this coming reign. His
preaching, which begins just a few verses later in
the Sermon on the Mount, is not just essential
guidance for each individual life, but for life
within a community of his followers.
It can be very challenging for most of us, who
live in a highly individualized society, to hear
this story of being summoned into community,
committed to learning together and from each
other. Our parishes and Christian communities
need to be safe places so that we can open our

hearts to each other, learning the Way of Jesus,
and sharing this Way with others.

UNITED IN CHRIST
In his letter to the Corinthians, Paul

addresses many pastoral issues, and begins with
questions of division over leadership. We hear of
rival camps of loyalty for various leaders and
preachers: Paul himself, Apollo, or Cephas. Paul
fears that the community has lost the center of
the faith, that is, Christ himself. The community
is to be united in mind and purpose under Christ.
Many today experience in a very similar
division. Some Christians will in effect say: “I
belong to . . . (fill in the name of your favorite
preacher, theologian, or leader), and those who
don’t are not to be trusted.” Diversity of thought
and background are essential to the vitality of
Christian community, but here Paul describes a
division that hides the message of Christ. It hides
Christ’s call to charity and forbearance toward
all. This division hides the truth that we are all at
the foot of the cross, a cross that reveals our own
brokenness and our need for mercy.

OUR FASCINATING FAITH
Ordinary Time

Between the end of the Christmas season
and the start of Lent, the liturgical year begins a
period known as Ordinary Time. That season is
interrupted by the seasons of Lent and Easter,
and then resumes again after Pentecost. The
English translation of the Latin name for this
season has received much criticism because of
our association of the word “ordinary” with
something of lesser value, the opposite of
something special. Critics point out that Sunday
is the original feast day of the Church, that there
is nothing at all “ordinary” about our weekly
celebration of the Lord’s dying and rising.
Translators explain that in this context the
English word “ordinary” retains the root meaning
of “ordinal,” something counted “in order,” and
that the Sundays throughout the year are in fact
named by their numerical order.

It is helpful to understand how all five of
the “special” seasons of the liturgical year
(Advent, Christmas, Ordinary Time, Lent,
Easter) fit together to unfold the single mystery
of Christ. As we continue the year now with



Ordinary Time, we are mindful that what we
celebrate is indeed as “extraordinary” an
experience of God’s grace as one could ever
imagine.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Barbara Siuzdak, Anne
Padula, Barbara Bielawski, Robert Kozłowski,
Josephine Ostrowski, Joseph Wojtowicz,
Krzysztof Paluch.

22 STYCZNIA 2023
III NIEDZIELA ZWYKŁA

Jezus głosił Ewangelię o królestwie
i leczył wszelkie choroby wśród ludu.

(Por. Mt 4, 23)

Pierwsze czytanie (Iz 8, 23b – 9, 3) Naród
kroczący w ciemnościach ujrzał światłość
wielką.
Psalm (Ps 27 (26) Pan moim światłem i
zbawieniem moim.
Drugie czytanie (1 Kor 1, 10-13. 17) Jedność
chrześcijan.
Ewangelia (Mt 4, 12-23) Na Jezusie spełnia się
zapowiedź Izajasza.

Warto w dzisiejszej Ewangelii zwrócić
uwagę na miejsce, do którego kieruje się Jezus.
Po usłyszeniu, że Jan Chrzciciel został
uwięziony, usuwa się na północ kraju, do tzw.
Galilei pogan. Można powiedzieć, że wkracza w
liberalną część Izraela. Północna część Ziemi
Św i ę t e j b y ł a b a r d z o z r ó żn i c o w a n y m
środowiskiem. Zbiegały się tam różne szlaki
handlowe, co powodowało również wymieszanie
kultur oraz zwyczajów. Swój wpływ miała także
niewola asyryjska i przesiedlenia z tamtego
okresu. Nie pomagało to w utrzymaniu
religijnego porządku, a co za tym idzie,
moralnego ładu.

To właśnie w tej części Izraela Jezus
rozpoczyna swoją publiczną działalność. W tym
regionie powołuje także apostołów, w tym
przyszłą głowę Kościoła. W bezładzie i bagnie
grzechu stoi skała – Piotr. Co to dla nas znaczy?
Jezus nie boi się wejść w brud. Wkracza w bagno
Galilei. Podobnie chce wejść w nasze brudy. W
każdym z nas znajduje się jakaś skała – nasza
dobra strona, którą możemy przemienić w
fundament naszego nawrócenia. Jeżeli tylko
pozwolimy się poprowadzić Jezusowi. Kondycja
współczesnego świata i sytuacji w Galilei jest
bardzo podobna . Wymieszanie kul tur,
globalizacja – to czynniki, które same w sobie
nie są złe, ale nieodpowiedzialne zachowanie
może doprowadzić do identycznego załamania
obyczajów, jakie miało miejsce w czasach
Chrystusa.

Podobieństwo tych czasów nie powinno
w nas budzić jedynie niepokoju. Jak w Galilei,
tak i tutaj widać światłość wielką – jest nią
Chrystus, który idzie z Dobrą Nowiną i nie boi
się pobrudzić naszą nędzą.



NATYCHMIAST ZOSTAWILI SIECI
Chyba nieobce jest nam uczucie

satysfakcji związane z pewnymi wydarzeniami,
które bezpośrednio nas nie dotyczą, a w których
w jakiś sposób uczestniczymy. Gdy słyszymy o
niezwykłych sukcesach tzw. zwykłych ludzi,
czujemy, że to także nasze zwycięstwo. Bo to
przecież ktoś podobny do nas...

W 2004 roku Marek Kamiński i
niepełnosprawny nastolatek Janek Mela zdobyli
biegun północny i południowy. Z podziwem i
niedowierzaniem śledziliśmy losy jednej i
drugiej wyprawy, zadając sobie pytanie o granice
wytrzymałości młodego, niepełnosprawnego
człowieka, o ich możliwe konsekwencje, ale
przede wszystkim o to, czego było więcej:
entuzjazmu i fantazji czy też odwagi, by podjąć
się tak niezwyk łego zadania? Nie ma
wątpliwości, że na takie wyczyny zdobywają się
tylko ci, co mają odwagą przekraczać granice,
które wyznacza ludziom przekonanie o potrzebie
małej stabilizacji. Wyznaczając sobie wielkie
cele, trzeba sobie pozwolić na tę odrobinę
fantazji, która w pierwszej chwili nie stawia
dodatkowych pytań, ale z entuzjazmem patrzy w
nieznane...

Gdy czytamy dzisiejszą Ewangelię aż
trudno uwierzyć, że wszystko poszło tak szybko.
Jedno słowo, krótkie wezwanie, i od razu
decyzja. Święty Mateusz napisze o Szymonie i
Andrzeju: „natychmiast zostawili sieci i poszli za
Nim". W podobnych słowach zamknie też
historię Jakuba i jego brata Jana: „natychmiast
zostawili łódź i ojca i poszli za Nim".
Poruszający, a właściwie wręcz niewiarygodny
jest radykalizm, z jakim pierwsi uczniowie
zostawiają dotychczasowe życie i wyruszają z
Jezusem. Nietrudno przecież sięgnąć do naszych
osobistych doświadczeń, odkryć podobne
odczucia i niemal tak samo wielki entuzjazm, a
zaraz potem całkiem racjonalną refleksję, która
jak kubeł zimnej wody gasi pierwszy zapał.

Może właśnie dlatego nie wolno zwlekać.
Trzeba się czasami pospieszyć i zaangażować od
pierwszej chwili, by różnego rodzaju kalkulacje,
lęk przed nieznanym lub brakiem zabezpieczenia
nie zburzyły entuzjazmu i nadziei, a tym samym
nie zamknęły serca w ciasnym egoizmie, który
powstrzymuje nasze kroki.

BLESSED 
ARE ALL WHO TAKE 

REFUGE IN HIM

“Blessed are all who take refuge in
Him,” Psalm 2:12. What a perfect theme to
match the multi-year effort Eucharistic
Revival to regain a deeper appreciation of the
source and summit of our strength: Jesus
Christ and His presence in the Eucharist.
Your support provides care for our beloved
retired priests, who brought the Eucharist to
us all. The Appeal supports evangelization,
communications, Catholic education, and
charitable works and it makes possible the
formation of new parish priests, while caring
for our elder ones, so that our next generation
may know and love Christ and continue to
seek Him in the Eucharist. 
Faithfully in Christ, 
Timothy Michael Cardinal Dolan 
Archbishop of New York

Ways to Give 
Please make checks payable to Cardinal’s

Annual Stewardship Appeal and write your
parish name in the memo section.

 Mail your check to: 
Cardinal’s Annual Stewardship Appeal 1011

First Avenue, 14th Floor New York, NY 10022

THE CARDINAL’S ANNUAL
STEWARDSHIP APPEAL 2023

 GOAL: $13,300.00
Pledge $150
Paid: $150

Participation: 2 Families
THANK YOU FOR THE CONTINUED

SACRIFICE



SAKRAMENT CHRZTU   Ś  WI  Ę  TEGO
przyjął:

BENJAMIN KOZŁOWSKI

Gratulujemy Rodzicom i Chrzestnym.
Życzymy dziecku wielu łask Bożych 

NA KAŻDY DZIEŃ.

TOTAL : $520
$250 – P.A. Cieślar.
$100 – Z.M. Mierzwa, M.A. Kolodynski.
$50 – R. Boguslawski.

O G Ł O S Z E N I A   D R O B N E

1. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . K o n t a k t : 7 1 8 - 5 1 0 - 2 9 3 2 ,
www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – Jola
347-385-2979.
4. Medicare Insurance Specialist NY & NJ -
ubezpieczenia zdrowotne, przeznaczone dla dzieci i
dorosłych w każdym wieku. Kontakt - Agnieszka
Rola 917-716-4245 agnesrola@gmail.com
5. MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.

Usług inżynierskich.
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.

Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of
Buildings.

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.
Violations.

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach

związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku:

KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500
e-mail: ksadelski@permanentengineering.co



Jak mistyk sznuruje buty? Ślady duchowości 
w codziennym życiu - Lorenz Marti

W poszukiwaniu śladów duchowości w
konkretnym życiu autor zabiera nas w
fascynującą podróż.

Mając za przewodników chrześcijańskich
myślicieli, filozofów, żydowskich kaznodziei i
mnichów z Dalekiego Wschodu, wyrusza… do
kuchni, supermarketu, biura i na dworzec.
Pokazuje, że duchowość to umi łowanie
codzienności, prozaiczne czynności, jak mycie
naczyń czy pisanie, które wykonywane na
sposób mistyczny – zmieniają wszystko.

Marti nie daje gotowych odpowiedzi, nie
przekonuje ani nie moralizuje, nie poleca
żadnych ćwiczeń – pyta, obserwuje, nienachalnie
dzieli się swoimi spostrzeżeniami, ponieważ
refleksja nad poważnymi życiowymi pytaniami
pojawia się zawsze w momencie, w którym się
aktua ln ie zna jdujemy. Nawet podczas
niecierpliwego sznurowania butów.

Lorenz Marti – dziennikarz, felietonista,
w s p ó ł p r a c o w n i k r e d a k c j i r e l i g i j n e j
szwajcarskiego radia. Jako pisarza szczególnie
interesował go związek między życiem
c o d z i e n n y m a d u c h o w o ś c i ą , m i ęd z y
filozoficznymi spostrzeżeniami a konkretną
mądrością. Jego zmysł obserwacji, poczucie
humoru i sprawne pióro nadają jego tekstom
egzystencjalną głębię i jednocześnie lekkość.
Mieszkał i pracował w Bernie. Zmarł w 2020
roku.

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT

 January 22 – January 29, 2023 
Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families.

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Catherina.
4. L.M. Angela & Philip.

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik.
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.

Helene Hartmann-Pulaski:
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. L.M. Michael Aimesbury.
3. Good Health – Gary Aimesbury.
4. Good Health - Felicia Krause.
5. L.M. Barbara Olsen.
6. L.M. Helena Ostrowski.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson.
3. Guidance & safety.
4. Special Intentions.
5. Future of America.

Regina Kobeszko – Ś.P. Julia Stanisław Mieleszkiewicz
Maria Tomaszuk – Ś.P. Adam Tomaszuk, Władysław 
Kobeszko, Pedro Campos i za dusz w czyścu cierpiące.
Jadwiga Korzyk - Ś.P. Marian Danuta Artur Nykiel.


